
AUTOMOBILE CLUB DMTALIA
COMMISSIONE SPORTIVA A U TO M O B IL IS T IC A  IT A L IA N A  
FEDERATIO N IN TE R N A TIO N A LE  DU SPORT AUTOM OBILE

Homologation N° 
Omologazione N°

A - 5 A 5 6

Groupe A  / D  
Gruppo / A /  D

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
SCHEDA D'OMOLOGAZIONE CONFORME ALL'ALLEGATO J AL CODICE SPORTIVO INTERNAZIONALE

Homologation valable à partir du 
Omologazione valida a partira dal.

Photo A 
Foto A

01 m .  1992 en groupe 
in gruppo.

Photo B 
Foto B

1. DEFINITIONS /  DEFINIZIONI

101. Contructeur 
Costruttore _ ALFA ROMEO

102. Dénomination(s) commerciale(t) — Modàle et type
Denomlnazione(l) commerciale! 1) — Modeilo a tipn S16V PERMANENT 4

103. Cylindrée totale 
Cilindrata totale

104. Mode de construction 
Tipo di costruzione

•105. Nombre de volumes 
Numéro dei volumi _

1.712

.— I séparée, matériau du châssis 
I I separata, materiale del telaio ACIER / ACCIAIO

0monocoque
monoscocca

106. Nombre de places 
Numéro dei posti _

cm3

Ü T O H I^ ^



Marque
Marca ALFA ROMEO

Modèle
Modello 33 S16V PERMANENT 4

N° Homol.
. NO Omologazione A -  5 4 5 6

2. DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONI, PESO

 4. Q75  mm ± 1 %
202. Longueur hors-tout 

Lunghezza fuori-tutto

203. Largeur hors-tout 
Larghezza fuori-tutto 1.615

204. Largeur de la carrosserie: 
Larghezza délia carrozzeria:

206. Empattement: a) Droit
Pa**o: Destro 2.475

209. Porte-à-faux: a) AV; 
Sbaizo: Ant.: 830

Endroit de la mesure 
mm ± 1 % Punto délia misurazione AILES AV ET AR PARAFANGHI

mm ± 1 %

mm ± 1 %

210. Distance "G " (volant — paroi de séparation AR)
Distanza "G " (volante — paratia di separazione post.)

a) A la hauteur de l'axe AV 
All'altezza dell'asse ant. _

b) A la hauteur de l'axe AR 
All'altezza dell'asse post.,

b) Gauche: 
Sinistro .

b) AR: 
Post.:__

2.475

770

1.640

1.615

-̂ ■615
, mm ± 1% 

mm ± 1%

mm ± 1%

mm ± 1%

mm ± 1%

3. MOTEUR /  MOTORE: (En cas de m oteur ro ta tif, voir A rtic le  335sur fiche complémentaire).
(in  caso d i motore rotativo, v. art. 355suiia scheda compiementare).

301. Emplacement et position du moteur: AVANT DANS L'AXE LONGITUDINAL/INCLINATION DE 0°
Ubicazione e posizionamento del motore: ANTERIORE, LONGITUDINALE/INCLINAZIONE 0°

303. Cycle 
Ciclo . 4 TEMPS / 4 TEMPI

304. Suralimentation. -etJî/non; type 
Sovralimentazione ..^no  tipo
(En cas de suralimentation, voir également l'A rtic le  334 sur fiche complémentaire) 
fin  caso d i sovralimentazione, v. anche i'a rt. 334 suiia scheda compiementare)

305. Nombre et disposition des cylindres 
Numéro e disposizione dei cilindri _ 4 A'PLAT / 4 CONTRAPPOSTI

306. Mode de refroidissement 
Sistema di raffreddamento

307. Cylindrée: a) Unitaire
Cilindrata: a) Unitaria _

LIQUIDE / LIQUIDO

428.0 b) Totale 
cm3 b) Totale

1.712
: • ,C r t ,  co ns idé^  »  Sr. N I

c) Totale massima autorizzata : ---------------------------^.^3 (Questa indicazione non è da considerate in Gr. N)

cm'

F.I.S.A.



Marque
Marca ALFA ROMEO

Modèle
Modello 33 S16V PERMANENT 4

NO Homol, A “  5 4 5 6*
NO Omologazione______________

312. Matériau du bloc-cylindres 
Materiale del blocco cilindri.

313. Chemises: a) o(/i/non 
Camieie: s(/no

■FONTE / GHISA

c) Type:
Tipo /  /

314. Alésage 
Aiesaggio 87

315. Alésage maximum autorisé
Aiesaggio massimo autorizzato. 87.6

316. Courte 
Corsa _

72

mm

mm

(Cette indication n'est pas à considérer en GR. N) 
(Questa indicazione non è da considerare in Gr, N)

318. Bielle: a) Matériau
Biella: Materiale ACIER / ACCIAIO
c) Diamètre intérieur de la tète de bielle (sans coussinets) :
c) Diametro interno délia testa di biella (senza cuscinetti) _________
d) Longueur entre axes: e) Poids minimum:

Lunghezza tra gli assi — 129 mm (± 0,1 mm) Peso minimo 

COUPEE A 45°
b) Type de la téte de bielle

Tipo délia testa di biella TAGLIATA A 45°

680
mm ± 0,1%

 g

319. Vilebrequin: a) Type de construction
Albero motore:
b) Matériau 

Materiale .
c) I I coulé

l_J i

Tipo di costruzione UNE SEULE PIECE/ UN SOLO PEZZO

ACIER / ACCIAIO

fuso
e) Type de paliers 

Tipo dei cuscinetti

r n  estampé 
*— ' stampato

d) Nombre de paliers 
Numéro dei cuscinetti.

LISSES / LISCT
60f) Diamètre des paliers 

Diametro dei cuscinetti ____
g) Matériau des chapeaux des paliers 

Materiale dei cappelli supporti albero motore
h) Poids minimum du vilbrequin nu

Peso minimo dell'albero motore nudo 10 *'^00

mm ± 0,2%

FONTE /GHISA
COMPLETE DE CLAVETTE COQUILLE ENGRANAGE 

g COMPLETO DI GRANO BOCCOLA INGRANAGGIO
320. Volant moteur: 

Volano motore:
a) Matériau 

Materiale. FONTE / GHISA
b) Poids minimum avec couronne de démarreur 

Peso minimo con corona d'awiamento _____ 7.225

321. Culasse: 
Testata:

a) Nombre de culasses 
Numéro delle testate.

b) Matériau
Materiale a t .i t m t n t t im  /  AT.T.llMTNrn

323. Alimentation par carburateur(s): a) Nombre de carburateurs
Alimentazione a carburatore(i): Numéro dei carburatori  ___________
b) Type Marque et modèle

IL
Tipo, / /

Marca e modello.

AUTOW



Marque
Marca _ ALFA ROMEO Modèle

Modello 33 S16V PERMANENT 4 N° Homoi.
N° Omologazione

A - 5 4 5 6

M -
d) Nornbre de passages de gaz par carburateur 

Numéro dei passaggi di miscela per carburatore_______
e) Diamètre maximum de la tubulure de gaz à le sortie du carburateur 

Diametro massimo del condotto délia miscela all'uscita del carburatore,
f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum

Diametro del diffusore nel punto di massima strozzatura___________

± L
/ /

mm

mm

324.

325.

Alimentation par injection; 
Alimentazione ad iniezione.
b) Modèle du système d'injection: 

Modello del sistema d'iniezione,
c) Mode da dosage du carburant:

■QUI /  RT
a) Marque: 

Marca _ BOSCH
MOTRONIC ML 4.1

  .mécanique
Sistema di dosaggio del carburante |__| meccanico
c l) Plongeur -ew/non

Pompa a stantuffo -st/no
c3) Mesure de la masse d'air -etn/non

Misura délia massa d'aria —si/no
c5) Mesure de la pression d'air -oui/non

Misura délia pressione dell'aria

,— I électronique 
L2ü  elettronico 

c2) Mesure du volume d'air 
Misura del volume d'aria 

c4) Mesure de la vitesse de l'air 
Misura délia vélocité dell'aria 

Quelle est la pression de réglage? 
Qual'è la pressione di regolazione?

 __ _ hydraulique
I I idraulico

JJL
-*f/no _____ ____________________

d) Dimensions effectives du point de mesure au(x) papillon(s) ou au(x) tiroir(s) d'étranglement 
Dimensioni effettive del punto di misura alla(e) farfalla(e) o a(ai) cassetto(i) di strozzatura.

e) Nombre des sorties effectives de carburant 
Numéro delle effettive uscite di carburante_______;_________ ____________________

-U -

oui/nen-
si/ne-
oui/non-
.«i/no
bars
bar

40 - 0.25 mm

Canal d'admissionf> Position des soupapes d'injection:
Posizione delle valvole d'iniezione: LXl Collettore d'aspirazione

g) Parties du système d'injection servant au dosage du carburant

I   Culasse
I iTestata

Parti del sistema d'iniezione che servono per il dosaggio del carburante ^^lECTEURS +BOITE ELETRONIQUE 

■JNIEITORI +CENTRAT.TNA ELETTRONTCA___________________

Arbre à cames: a) Nombre
Albero a camme: Numéro
c) Système d'entramement 

Sistema di trasmissione
cranteINGHIA DENTATA

b) Emplacement
Ubicazione EN TETE / IN TESTA

f) Système de commande des soupapes

d) Nombre de paliers par arbre 
Numéro cuscinetti per albero,

Sistema di comando delle valvole COMMANDE HIDRAULIQUE / COMANDO IDRAULICO

326. Distribution:
Distribuzione:

e) Levée maximum des soupapes 
Alzata massima delle valvole 

avec jeu de 
con gioco di _

Admission Echappement
Aspirazione— L _ _ L m m  Scarico . ^ mm

mm mm

327. Admission: a) Matériau du collecteur
Aspirazione: Materiale del collettore
b) Nombre d'èlèments du collecteur 

Numéro degli elementi del collettore _ 
d) Diamètre maximum des soupapes

Diametro massimo delle valvole__
f) Longueur de la soupape

Lunghezza délia valvola HQ.l

ALLUMINIUM / ALLUMINIO

32 mm

mm

c) Nombre du soupapes par cylindre 
Numéro delle valvole per cilindro, 

e) DL. -.ètre de la tige de soupape 
Diametro dello stelo délia valvola _ 

g) Type des ressorts de soupape ELICOIDAUX
Tipo di molle délia valvola RT.TCnrnAT.T

6.98 mm



Marque
ALFA ROMEO

Modèle
Modello 33 S16V PERMANENT 4 NO Homol. A -  5 4 5 6

NO Omologazione____________

328. Echappement: a) Matériau du collecteur 
Scarico: Materiale del collettore _
b) Nombre d'éléments du collecteur

Numéro dl element! del collettore____
e) Diamètre maximum des soupapes

Diametro massimo delle valvole_
g) Longueur de la soupape

Lunghezza delta valvola 101.25

26

330. Système d'allumage: a) Type
Sistema d'accensione: T lpo__
b) Nombre de bougies par cylindre 

Numéro delle candele per cilindro.

ACIER / ACCIAIO

mm

d) Nombre de soupapes par cylindre 
Numéro delle valvole per cilindro. 

f) Diamètre de la tige de soupape
Diametro dello stelo delle valvole  ____

h) Type des ressorts de soupape ELICOIDAUX 
Tipo di molle délia valvola ELICOIDALI

6.98

BATTERIE / BATTERIA
c) Nombre de distributeurs 

Numéro dei distributor!

333. Système de lubrification: a) Type CARTER HUMIDE Nombre de pompes à huile
Sistema di lubrificazione: Tipo . CARTER UMIDO Numéro delle pompe olio _

mm

4. CIRCUIT DE CARBURANT /  CIRCUITO DEL CARBURANTE

SOUS LES SIEGES ARRRIER
401. Réservoir: a) Nombre b) Emplacement

Serbatoio: Numéro________1____________________ Ubicazione SOTTO I SEDILI POSTERIORI
c) Matériau

acier / ACCIAIO d) Capacité maximum 
Capacité massima_

50

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  EQUIPAGGIAMENTO ELETTRICQ

1501. Batterie(s): a) Nombre
Batteria(e): Numéro

6. TRANSMISSION /  TRASMISSIONE

601. Roues motrices: 
Ruote motrici:

avant
Q a n t.

_ _  arrière 
ü d  post.

60Z Embrayage: b) Système de commande
Frizione: Sistema di comando IDRAULIQUE/ IDRAULICO
c) Nombre de disques

Numéro dei dischi__________ i _________________

m E R iÜ ^



Marque
Marca ALFA ROMEO

Modèle
Modello 33 S16V PERMANENT 4

N-Homol. A - 5 4 56
N° Omoiogazione_____________

603. Bofta de vitesses: a) Emplacement
Cambiodivelochi: VOLUME MOTEUR/ VANO MOTOgE.

b) Marque "manuelle'
Marca "manuale" ALFA ROMEO

c) Marque "automatique'' 
Marca "automatico" _ / /

d) Entpiacement de la commande 
Ubicazione del comando-------

AU PLANCHER /  AL PAVIMENTO

e) Rapports 
Rapport!

Manuelle /  Il
rapports
rapport!

Aanuale 
nombre de 
dents/ 
numéro 

dei denti

S
S
g
0

Automatiqi
rapports
rapport!

le /  Automatû 
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

» B.V. suppl. 
rapports '  
rapport!

/ Cambio di V.S. 
nombre de 
dents/ 
numéro - 
dei demi

1 3 .1 4 3 4 4 /1 4
X

2 .5 3 8 33 /13

2 •1.864 4 1 /2 2
X

1 .9 3 8 31/16

3 •1 .3 2 3 41 /3 1
X

1 .611 2 9 /1 8

4 1 .0 2 7 3 8 /3 7 X 1 .421 2 7 /1 9

5 0 .8 5 4 35 /41 X 1 .2 8 6 27/21

ARmM 3.0 9 1 34 /11 3 .0 9 1 34/ 11

Cons­
tante
Co-
stante •

1

O 0 0 O
f) Grille de vitesse 

Griglia di vélocité

0 Ô 0 Ô

0 0 0 0

ôôôô
604. Surmuitipiication: a) Type

Surmoltipiicazione: T ipo. IL

b) Rapport 
Rappono. / /

c) Nombre de dents 
Numéro dei denti / /

d) Utilisable avec les vitesses suivames 
Utilizzabile con le seguemi marce _ / /

F.I.S.A



Marque
Marca ^ALE jL-RûME£L

605. Couple final:
Coppia finale:
a) Type du couple final 

Tipo di coppia finale
b) Rapport 

Rapporto
c) Nombre de dents 

Numéro di denti
d) Type de limitation de 

différentiel (si prévu)
Tipodi limitazione
de! differenziale (se prevista)

Modèle
Modello 33. SI fiV prrm am fm t a

NO Homol. A “ 5 4 5 5

AV /  Ant. AR /  Post.

HIPOIDE/IPOIDE HIPOIDE/IPOIDE

. 3 .888 3 .888

9 /3 5 9 /3 5

------------------JJ.-------------- / /

e) Rapport de la bofte de transfert 
Rapporto délia scatola di rinvio. / /

60S, T y p .d .r . r t . „d . t™ n .m i„ lo „  8SgJlôiff§eE''ïf M f ü f  ™SMISSION AVEC YOINT
Tipo dell albero di trasmissione  __________________________

SEMIASSI ANTERIORI,POSTERIORI ALBERO DI TRASMISSIONE CON----
GIUNTI OMOCINETICI E A CARDANO + GIUNTO VISCOSO

7. SUSPENSION /  SOSPENSIONE

701. Type de suspension: 
Tipo di sospensione:

702. Ressorts hélicoidaux: 
Molle elicoidali:

a) A V /A n t.. ROUES INDEPENDANTES. TYPE MO. PHERSON

b) AR/Post.
RUOTE INDIPENDENTI . TIPO MO. PHERSON
ESSIEU RIGIDEyASSALÜ RIÜIDO

AV:
Ant:

ouiA 
? i/no-

AR:
Post.:

oBi/nof»-
sMno-

703. Ressorts i  lames: 
Molle a balestra:

AV: -ew/non
Ant.: -ei/no

AR:
Pbst.:

oui/non
-st/no

704. Barre de torsion: 
Barra di torsione:

AV: -eui/non
Ant.: -*f/no

AR:
Post.

•oui/non
5f/no

705. Autre type de suspension: Voir photo/dessin en page 15. 
Altro tipo di sospensione: Vedi foto/disegno a pag. 15.

F.I.S.A.



Marque
Marca ALFA ROMEO

Modèle
Modello R IfiV  PFRMANT̂ MT A

NO Homol. A -  5 4 5 6>
N° Omologazione______________

707. Amortisseurs: 
AmmortizzatorI:
a) Nombre par roue 

Numéro per ruota
b) Type 

Tipo ^
c) Principe de fonctionnement 

Principio di funzionamento

Avant /  Ant. Arrière /  Post.

1 1

TELESCOPIOUE/TELESCOPICO
HIDRAULIQUE/IDRAULICO

TELESCOPIQUE/TELESCOPICO 
HIDRAULIQUE/IDRAULICO

8. TRAIN ROULANT /  PARTI ROTANTI:

801. Roues: a) Diamètre AV
Ruote: Diametro Ant. 14

AR
"/ 3BB, fi mm Post, 14 '*/ 355 .6  mm

803. Freins: 
Freni: DOUBLE HYDRAULIQUE/DOPPIO IDRAULICO

a) Système de freinage 
Sistema di frenaggio.

b) Nombre de maftre-cyiindres b l l  Alésaae
Numéro deiie pompe ^ ^ e ^ o  2 0> 6 4 /2 0 ,64 ____________

c l) Marque et type A.DEPRESION
Marca e Tipo BENDITALIA/ATE. A. DEPRESSIONE

c) Servo-frein 
Servo-freno

d) Réguiateur de freinage 
Regolatore di frenata

e) Nombre de cylindres par roue: 
Numéro dei ciiindri per ruota 
e1) Alésage 

Alesaggio 
. f) Freins à tambours:

Freni a tamburo: 
f1) Diamètre intérieur 

Diametro interno 
f2) Nombre de mâchoires par roue. 

Numéro del le guarnizioni 
per ruota 

f3) Surface de freinage 
Superficie di frenaggio 

f4) Largeur des garnitures 
Larghezza deiie guarnizioni 

g) Freins à disques:
Freni a disco
g1) Nombres de sabots par roue 

Numéro delle pastigiie per ruota 
g2) Nombre d'étriers par roue 

Numéro di pinze per ruota

oui/non
si/no
oui/non
si/no

mm

d1) Emplacement T en PRQSSIMI DE L 'ASSIEU AR
Ubicazione PROSSIMITA DELL'ASSE POSTERIO

Avant /  Ant. Arrière /  Post.

1 - . 1

----------------£§----------  mm 35

-------------LL— mm (± 1,5 mm)

/ /

----------------- L L ^  mm (± 1,5 mm)

/ /

/  /  cm2 /  /  cm2

/ /

2 2

1 1

8



Marque
M arca. ALFA ROMEO

Modèle
Modeiio 33 S16V PERMANENT 4 NO Homo!. A “ 5 4 5 ft

N° Omologazione__________.

g3) Matériau des étriers 
Materiaie pinze 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo del disco 

g5) Diarfiètre extérieur du disque 
Diametro estemo del disco 

g6) Diamètre extérieur de 
frottemern des sabots 
Diametro estemo délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Diametro interno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

gS) Longueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuori tutto delle 
pastiglie 

g9) Disques ventilés 
Dischi ventilati 

g 10) Surface de freinage par roue 
Superficie di frenaggio per ruota

h) Frein de stationnement:
Freno a mano:
h2) Emplacement de la commande 

Ubicazione del comando____

A V /A nt. AR/Post.

_ ACIER /ACCIAIO ACIER/ACCIAIO

2 2 . 1
—-  mrn 1 1

+

----------- _mm (± 1 mm)

— _ mm
239

239’ .

■ nim jz 1 mm)

235

147 .4'-----------------mm

— ' mm

155 .

95 -  1 ,5 6 1 .5
oui/nen
si/oo-

.......  ■/! rm2

-oui/non
~it/no

/ /  __7'  ̂ cm^

h1) Système de commande 
SUR LE TUNNEL Sistema di comando

■SUT. TIINNFT.
h3) Effet sur roues 

Effetto sulle ruote
AV
Ant.

AR
Post

A CABLES 
A CAVI

804. Direction:. 
Sterzo:

a) Type 
T ipo__

b) Rapport
A CREMAILLERE/ A CREMALIERA

Rapporto. 2 0 ,5 c) Servo-assistance oui/-nen-
Servosterzo si/ne

9. CARROSSERIE /  CARROZZERIA

901. Intérieur: 
Interno:

302. Extérieur: 
Esterno:

-ottt/aorv
-jt/no-
oui/non-
si/no-

a) Ventilation 
Ventilazione

f) Toit ouvrant optionnel 
Tetto apribiie 
f2) Système de commande

Sistema di comando ______
g) Système d'ouverture des vitres latérales 

Sistema di apertura dei yetri lateraii:

a) Nombre de portes
Numéro delle porte _ f_ ______

c) Matériau des portières:
Materiaie delle portiere:

b) Chauffage 
Riscaldamento 

f1) Type

oui/non
siAw-

Tipo, COULISSANT/ SCORREVOLE

FT.FTRTnire;^ELKTTRTnn
AV/Ant. 
AR/Post.

-E I . f fT R T n T IF /F T  R T P T On 
A MANIVELLE/ A MANOVELLÀ'

oui/aoo-b) Hayon AR
Porta post. s iA »-

AV/Ant. TOLE D'ACIER/LAMIERA D'ACCIAIO
AR/Post. TOLE D'ACIER/LAMIERA D ' ACCIAIO

F.I.S.A
V



Marque
Ma rca _ ALFA ROMEO Modèle

Modeilo.
33 S16V PERMANENT 4 N ° Homol.

N° OmologazioneA - 5 4 5  6

d) Matériau du capot AV  
Materiale del cofano ant.

e) Matériau du capot/hayon AR
Materiale del cofano post. /  porta posteriore.

f) Matériau de la carosserie 
Materiale délia carrozzerla

g) Matériau du pare-brise 
Materiale del parabrezza ■

-ACIER /ACCIAIO
ACIER/ACCIAIO

ACIER/ACCIAIO

VERRE FEUILLETE /VETRO LAMINATO

VERRE TREMPE /VETRO TEMPERATO

VERRE TREMPE /VETRO TEMPERATO

h) Matériau de la lunette AR
Materiale del lunotto posteriore _ _ _ _ _

I) Matériau des glaces de custode
Materiale del vetrl laterall posteriori _ _ _  

k) Matériau des vitres latérales 
Materiale del vetrl laterall 

I) Matériau du pare-choc avant
Materiale del paraurti anteriore PQLTURRTANE RENFORCE /  POLIURETANO RINFORZATO

m) Matériau du pare-choc arrière
Materiale del paraurti posteriore POLIURETANE RENFORCE /  POLIURETANO RINFORZATO

AV/Ant. TPffMPg/^n?TRn TPMPgPATn
AR/POSt. —17TTPDP TPPiroP/^nrTPr» TfMPPPATn

INFORMAZIONI COMPLEMENTARIINFORMATIONS COMPLEMENTAIRES
RAPPORT COUPLE F IN A L/ RAPPORTO COPIA CONICA 
5 .2 8 5 / 4 .6 2 5 /  4 .3 7 5 /  3 .8 8 8 /  3 .5 0 0 /  3 . 7 0 0 / 3 . 0 9 0 /  3 .1 8 1 /  3 .3 6 3  
NOMBRE DE DENTS /NUMERO DEI DENTI
7 /3 7  = 8 /3 7 =  8 /3 5 =  9 /3 5 =  1 0 /3 5=  1 0 /3 7 =  1 1 /3 4=  1 1 /3 5 =  1 1 /3 7

MOTEUR/MOTORE 
321 CULASSE/TESTATA

321 E)ANGLE ENTRE L'AXE DE LA SOUPAPE D'ADMISSION ET CELUI DE LA SOUPAPE
D'ECHAPEMENT = 0»
ANGOLO TRA L'ASSE DELLA VALVOLA D I ASPIRAZIONE E QUELLO DELLA 

•VALVOLA D I SCARICO

CARROSSERIE/CARROZZERIA 
902 EXTERIEUR/ESTERNO

PARTIES EN PLASTIQUE DE LA VOITURE( MARQUEES EN NOIR) 
PARTI IN  PLASTICA DELLA VETTURA( SEGNATE IN  NERO) - V fM.S.A.

ijA U T O W O ® ^

AO



Marque
Marca _ AIFA ROMEO

Modèle
Modeilo 33S 16V PEmtAKENT 4

NO Homol.
NO Omologazione

A - 5 4 5 Ç

INFORMATIONS C0MPIEME3JTAIREsAi^F0I®IAZI0NI COMPLEMENTARI 
- Schéma de la transmission/Schema délia trasmissione

10-1



’ Marque
Marca AT.FA Rniv[F-n

Modèle
Mfwiftiln 33 S16V PERMANENT 4 NO Homo!. A “ 5 4 5 6

NO Omologazione  _________

PHOTOS/ FOTO 

Moteur /  Motore

C) Profil droit du moteur déposé
Profllo destro del motore con accessori D) Profil gauche du moteur déposé

Profllo slnistro del motore con accessori

E) Moteur dans son compartiment 
Motore nel suo vano P) Culasse nue 

Testata nuda

•  m r

11

flUTOW



Marque
Marca _ ALFA ROMEO Modèle

Modello.
33 S16V PERMANENT 4 NO Homol. A ” 5 4 5 6

NO Omoiogazione____________

G) Chambre de combustion 
Camera di combustione

H) Carburateur(s) ou système d'injection 
Carburatore(i) o sistema d'iniezione

I) Collecteur d'admission 
Collettore d'aspirazione

Trantminion / Trasmissione

S) Carter de bofte de vitesse et cloche d'embrayage 
Scatola del cambio di vélocité e leva délia frizione

mk

J) Collecteur d'echappement 
Collettore di scarico

F.l.S.A,

12



Marque
Marca ALFA ROMEO

Modèle
Modelln S16V PERMANENT 4

A - 54  56NoHomol. -  T  J  «
N° Omologazione _____________

Suspension /  Sospensione
T) Train avant complet déposé 

Avantreno completo smontato

Train roulant /  Parti rotanti 
V) Freins avant 

Freni anterior!

U) Train arriére complet déposé 
Retrotreno completo smontato

W) Freins arrière 
Freni posteriori

Carrosserie /  Carrozzeria 
X) Tableau de bord 

Cruscotto

F.I.S.A.
t ) Toit ouvrant 

Tetto apribile



Marque
M-rca alfa ROMEO

Modèle
Modello. 33 S 16 V PERMANEINT 4

NOHomol.
NO nmnlr»]aTinrfe^ w *T J  Q

DESSINS /  DISEGNI

Moteur / Motore 

I Orifices d'admission de ia culasse, face 
collecteur (tolérances sur dimensions:
-  2% +
Orifizi d'aspirazione deila testata,
lato collettore (tolleranze sulle dimension!:
-2 % , + 4%)

27,2 33

49

Orifices du collecteur d'admission, côté 
culasse (tolérances sur dimensions: 
-2 % , + 4%)
Orifizi del collettore d'aspirazione, 
lato testata (tolleranze sulle dimension!: 
-2 % , + 4%)

R 6 . 2

111 Orifices d'échappement de la culasse,
face collecteur (tolérances sur dimensions: 
-2 % , + 4%)
Orifizi di scarico délia testata,
lato cotlenore (tolleranze sulle dimension!:
-2 % , +4%)

IV Orifices du colleaeur d'échappement, 
côté culasse (tolérances sur dimensions: 
-2 % , +4%)
Orifizi del collettore di scarico,
lato testata (tolleranze sulle dimension!:
-2 % , +4%)

14

-38

h ê



Marque
Marca^

ALFA ROMEO 33 S16V PERMANENT 4 
Modello '

N° Homol.
NO Omologazione

A -  5 4 5 6

Suspension /  Soipensione

XV Système de suspension, selon l'article 705 ou en remplacement des photos O et P.
Sistema dl sospenslone, secondo l'art. 705 o In sostituzione deile foto O e P.

^5



AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA A U TO M O B IL ISTIC A  IT A L IA N A  
FEDERATION IN TER N A TIO N A LE DU SPORT AUTOM OBILE

Homologation
Omologazione No

A - 54  5 6

Groupe A / D  
Gruppo r \ i  D

Marque
Marca ... AT.FA Rnvnrn

Modèle
Modello 33 S16V PERMANENT 4

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d'Homologation 
Dimensioni interne come definite dal Regolamento d'omologazione.

(Largeur aux sièges avant) 
(Larghezza ai sedili anteriori).

(Hauteur sur sièges arrière) 
(Altezza sui sedili posteriori) _

1.360

920

(Largeur aux sièges arriére) 
(Larghezza ai sedili posteriori). 1.350

(Volant — Pédale de frein) 
(Volante — Pedale del freno). 610

(Volant — paroi de séparation arriére)
(Volante-paratia di separazione posteriore) 1.640

/

B (Hauteur sur sièges avant) 
(Altezza sui sedili anteriori) 980

mm

H - F + G - . 2.250

mm

mm

mm

mm

mm

mm

16

F.I.S.A, trii



AUTOli/lOBILB CLUEI D’lTALIA
COMMISSIONS SPORTIVA AUTQM0BIU8TICA ITALIANA 
FEDERATION INTERNATIONALE PU 8F0RT AUTOMOBILE

Homologttlon N*

A - 5 4 5 6
01 /  0 1 VO

Homolo9ilion vilible dès It  
Homoio9itton viUd M Irom «

01 AVR.1992

Contlruclturdtltvolluri ALFA r o m e o 
M inulicUirir çl thi car ------------ -

Modtle t l lypt 
Modfi and typa

33 S 16 V PERMANENT 4

ARCEAU /  CAQE DE SECURITE ROILBAR /  ROLLCAQE

Fabftoanidarireaau 
RoUtarmaiHitaelurir 
MMArlau 
Mitariil ^
tHamauf aiNrtaur 
Eiiadotdiamaiar ^
Epaiiaaurdfparal 
Wallhleknaai ^
UmttaétMtiqua
ElMUenmll ^
RiiiunoallairacilPn 
TtnaSa itrangtti ^
FoMi lotil y-cemprla In flxalloni 
IbialwalgWlneliMUpffbilngf ^

Arcaauprtnctpol

Mainrellbar 

ALFA ROMEO

2 5CD4

38 nun
1 . 5 nun
5 5

8 0

KQ/nun*

ag/nun*
31

k9

Eniralolaa
lengitudlnala/diagonala
Longituginai/dlagonal
•um

Areaau avini 

Fronlrelitar

Arceau/caga comptait a) hori da la voitura 
Complaia roNbaryrollcaga ouialda lha car

2 5 CD4 2 5CD4

3 8
.nun/. 3 8

1 . 5 nun/.
1 . 5

,nun

nun

nun
5 5 5 5

 kg/nun*/ kg/mm*
5 5

8 0

kg/mm*

kg/nun*kg/mm*/ -E 2—  kg/mm'

Soudé à la coque 
Saldato alla acocca

Noua aitaitona qua la prêtanhate^W ^EHI**^ **• 
lécurita répond aux diapoiNiont da l'Annaxa J da la FIA an 
partieuliar an ca qui çoncama laa knplanuUona. la i con* 
naxloni at la i rlaUtancai aux coniralniai..
Wa cartity that lha praitnl roUbar/rollcaga compliai wHh 
tha condition! ol lha FIA Appandix J. In particular with ra* 
gard to Hi atiaehmania. Iiaconnactioni and lia iira ii raiia- 
tancai.

Signalura du raprétaniant du conalruetaur du véhicula 
Bignaiura ol tha «ar manulactMrar rapraaantativa

(QIORQIO PIANTA)



Marqufl
M .,c. ALFA ROMEO

Modèle Homol. A -  5 4  ̂ ft
mtv4.ll. 33 S16V PERMANENT 4 NO Omologezlone _ _ 2 _ r  ®

0 1 / 0 1  VO

r

Peglna /



Omologaziona NO

i " AUTOMOBILE CLUB D’lTALlA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITAUANA 
FEDERATION INTERNATIONALE OU SPORT AUTOMOBILE Extiinian No/Enii»ion< N°

A - 54 5 6

02 / 0 2  V0
FICHE D’EXTENSION A L’HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA O’ESTENSIONE ALL’OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

□  ET Evolution normale du typa: d it la numéro da chlttia 
Evoluziona dal tlpo: dal numaro dl talalo_________

I I VF Variante da fourniture /  Variante dl fornitura

pn  VO Variante option /  Variante in opziona

□  ER Errata /  Errata

Homologation valable dè< la 
Omologaziona valida dal___ n 1 MAI

an groupa 
in gruppo.

Conructeur 
Costruttora.

ALFA ROMEO Modèle et type 3 3  S16V PERMANENT 4 
Modailo a tipo -

Page ou axt. 
Pagina o en.

Oaicription
Detcriziona

803

803

803

803

803

803 D

TRAIN ROULANT/PARTI ROTANTI 
DISQUES VENTILES BREMBO AV 
DISCHI VENTILATI BREMBO ANT

ETRIER BREMBO AV 
PINZA BREMBO ANT

DISQUES VENTILES BREMBO AR 
DISCHI VENTILATI BREMBO POST.

ETRIER BREMBO AR 
PINZA BREMBO POST.

FOTO N» 1

FOTO N“ 2

FOTO N« 3

FOTO N» 4

REGLAGE RIPARTITION FREIN DANS L'ABITACLE 
COMANDO RIPARTITORE D l FRENATA DELL'ABITACOLO

FOTO N» 5

PEDALIER AVEC REGLAGE RIPARTITION DES FREINS DANS L'ABITACLE
FOTO N» 6

PEDALIERA CON REGOLATORE D l FRENATA NELL'ABITACOLO

FIXATION ROUES AVEC ECROU CENTRAL AV 
FISSAGGIO RUOTA CON DADO CENTRALE ANT.

FIXATION ROUES AVEC ECROU CENTRAL AR • 
FISSAGGIO RUOTA CON DADO CENTRALE POST.

FOTO N® 7

FOTO N® 8

P»flina /  ■/



M?rnun 
Marca _ ALFA ROMEO

PsrjB OU ext. 
Paqlna o est.

Art.
Art.

Moduli
Modlllo 33 S16 V PERMANENT 4

No Homol.
No Omoloqitioni

NO Ext. 
No Eft.

A - 5 4 5 6 

02 / 0 2  VO

Defer tptlon 
Deicrltlone

B03

701

701

701

701

701

701

FOTO.N" 9plaque Porte e t r ie r  pour f r e in  ar

PIASTRE PORTA PiMZE PER FRENI POST.

BRAS INFERIEUR AV RENFORCEE
BRACClO INFERIORB SOSPENSIONE ANTERIORE RINFORZATO

FOTO N* 10

Montant  av renforcer  
Montante  aMt e r io r e  r in f o r z a t o

ESSIEU AR RENFORCEE 
ASSALE POSTERIORE RINFORZATO

FOTO N* 11

FOTO N® 12

t i r a n t  de suspension a r  ^ 3

TIRANTI d e lla  SOSPENSIONE POST.

FIXATION AMMORTISSEUR A LA CARROSSERIE 
ATTAtiCO AMMORTIZZATORI ALLA SCOCCA

STABILIZATEUR TRAIN ARRIERE 
BARRA ANTlhoLLIO POSTERIORE 
DIAMETRO EFFICACE 0 mm 1 6 ,1 8 ,2 0 ,2 2

FOTO N® 14

701

701

B03

B03

B04 A

B04 B

701

701

FIXATION AMMORTISSEUR A ASSIEU 
ATTACCO AMMORTIZZATORE A ASSALE

FOTO N® 16

SUPPORT ARRIERE BOITE DE VITESSE RENFORCEE 
SUPPORTO POSTERIORE CAMBIO D I VELOCITA' RINFORZATO

plaque PORTE ETRIER POUR FREIN AV

FOTO N® 17

PIASTRE Porta  p in z e  per  f r e n i a n t .
FOTO N® IB

PRISE D 'A IR  POUR FRElN AV 
PRESE D’ ARIA PER FRENI ANT.

DIRECTION 
STERZO

FOTO N® 19

RAPPORT
RAPPORTO

FOTO N* 20 

1 9 ,1  -  1 7 ,8  -  2 0 ,0 5

FOTO N® 21PIVOT AV RENFORCEE 

montante ant . RINFORZATO 

FIXATION SUP. SUSPENSION AV REGOLABILE 

FISSAGGIO SUPERIORE SOSPENSIONE ANT REGOLABILE

FOTO 22

t'AUTOW



Mutqijt ^
M»fc« ___ ALFA ROMEO

ModlU
Mod»ll0 33 S16V PERMANENT 4

Nollomol. ^ - 5 ^ 5  g
No O m ologitbni______ _______

No Ex». 
No E»». 02 /  0 2 VO

PxT? nil »xl. 
Paqih;» O et».

803

803 B

706

D*»c»lp»lofi
DéicrItlohI

FREIN bE STATIONAMENT IDRAULIQUE DANS L'ABITACLE
FOTO 23

FRENO D I STAZIONAMENTO IDBAULICO NELL'ABITACOLO

ALESGE Ma ît r e  c il  

DIAMETRO boMPA
i I 5 ,8 7 i  17 ,7 8  . 1 9 '0 5 mm

doubLB Ma ît r e  c il in d r e  en pa r a llè le  

DOPPIA EoMPA FRENI IN  bARALELO 

a l e sAoE c i l i Ndres

DIAMETRO pompante i 1 5 ,8 7  mm 1 7 ,7 8 /1 9 ,0 5 /2 0 ,6 4 /2 2 / ,2 2

s t a b il is a t e u r  AV
STABILIZZATORE ANT FOTO N“ 24

803

el Mombr< dé CYUeiUrti pif roUêi 
Mumefo del cillndrl pef 
el) Afet̂ gé 

AUt-^gqlo
g3) Meiérliu del éuléri 

M«|erillé pinte 
q l̂ PpaiiteUt maximale du dli^ul 

Soettoté mailimo dll dItCO 
g5) Oiamllrl éxilriéui dü ditetui 

Oiamelto (HItno dll dlico 
qGl OiamlttI IxlltllUt dl 

lioHemenl dll taboll 
Olamelfo llllfho dllU 
Uipeillcil IpMtttI dtlll pllll^iU 

g7) Oiam^til Inllrleut dl 
Irodfmint dll Uboll 
Olametfo Inletno dllll 
lupedlcll (pattill dtlll pltllglll 

gBI Longueur borl touldll Uboll 
Lungbettt luorl lUHo dllll 
patlfglll 

g9J Oltnuei vInllUl 
DitchI ventlUll 

q lot Suiftcl dl (leinagl per tou4 
Supeiflcll dl ItlHAggIb pi» lUoU

Avlrtl / Am .

2-2

36-40 mm
A ll ia g e  d 'a lu m in iu m  
Legfl.di.alluminiQ—

2 8 ,2 .mm

3 0 5 __________ rn m  11 1 m m |

304 I  1
.mm

202  -  1
mm

JLaa.
oul/njljl

.cm^

A/ritfè / Eoll.

36 -40  
A ll ia g e  d 'a lum itlium  
Lega d l a llu m itiio

1 6 , 2

m m  11  1 m m )

F.l.S.A.

rÂÜTOlA' >
.ifi-Q ^

OUl/ryS/l

K\iyf



Marqut ROMEO
Marca_____________

Modèla
Modéllo

33 S 16 V PERMANENT 4 N o ^ m ç i. A  -  5  4  5  6  
N° OmologazlorM  ___________

02 / 0 2  VONO Eat__________ f  V u  wv

!

■=nK=aB9KX9S22mPV

f

Pagina —



Marque romEO
Marca______________

Modèle
Modello

33 S 16 V PERMANENT 4 Homol, A -  5 4 5 6
NO Omologazione_____________

NO Ext, 
NO Eit, 02 /  0 2 VO

/ 8

V*

9 10

f r f *
•  •

[ j

' „

11 ^ 2

1
1

. »

f

------------- :t̂ vIW "'‘itA'/M>^ '..........



Marque ROMEO
Marcs______________

Modèle 33 s 16 V PERMANENT 4
Modello_____________ _____________

N® Homol. A “ 5 A 5 6
N® Omologazione_____________

N® Ext. 
N® Eit. 02 / 0 2 V 0

^ v

r  ■ •

S "? .

flUT01R0?ii>



Marque ROMEO
Marca ______________

Modèle 33 s 16 V PERMANENT 4
Modello -________________ —

19

21

23

NO Homot.
NO Omologezlone

A -  5 4 5 6

NO Ext. 
NO Eit.

. 20-

22

24

02 / 0 2  YO

Pagina Z £



Marque
Marca _ ALFA ROMEO

Modèle
33 S16V PERMANENT 4

NO Homol. A -  5 4 5 6
NO Omologazione---------------------

N O f„ . 0 2  /  0 2 V 0NO Est_______________  *•

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Oescriziona

803 (8) TRAIN ROULANT / PARTI ROTANTI 

Frein à disques/ Freni a disco 
Etrier Brembo AV/ Pinza freni Brembo ant 
Voir photo / Vedi foto N. 25 
Etrier Brembo AR /Pinza freni Brembo post 
Voir photo/ Vedi foto N. 26 /27
Disques ventilés Brembo AV/Dischi ventilati Brembo ant 
Voir photo / Vedi foto N. 28
Disques ventilés Brembo AR/Dischi ventilati Brembo post 
Voir photo / Vedi foto N. ’29
Plaque porte atrier pour freins AR et pour etrier par 
frein à main AR
Piastra porta pinza per freni posteriori e per pinza 
freno a maino posteriore 
Voir photo / Vèdi foto N. 30 
Plaque porte etrier por freins AV 
Piastre porta pinza per freni ant 
Voir photo /Vedi foto N. 31
Et système de fixation des roues avec gouyons et ecrous AV 
E sistema di fissaggio delle ruote con prigionieri ant 
Et système de fixation des roues avec gouyons et ecrous AR 
Voir photo /Vedi foto N. 26/27

(  F.I.S.A.
Pagina /



Marque
Marc* _ ALFA ROMEO

Modile
Modello 33 S16V PERMANENT 4

N° Homol. ^ *  5  4  5  6
NO Omologaziona___________

NO Ext. 
NO Est. 02 / 0 2  VO

Page ou ext. Art. Description l
Pagina o est. Art. Descrlzione

803

e) Nombre de cylirxjres par roue; 
Numéro dei cilirxjri per ruota 
e1 ) Alesage 

Alevaggio

g3) Matériau des étriers 
Materiale pinze 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo del disco 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Diametro esterno del disco 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Diametro esterno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Diametro interno delta 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Lursghezza fuori tuno delle 
pastiglie 

g9) Disques ventilés 
Dischi ventilati 

glO) Surface de freinage par roue 
Superficie di frenaggio per ruota

1 Avant / Ant.1 Arrière / Post.

2 / 2 2

36/44 mm 38
ail.d'aluminium 
leea di alluminio

all. d'aluminium 
leea di alluminio

26,4‘ 11,15

280 mm (+ 1 mm)

279 - 1 226 - 1

173 - 1 1 53-1

131,7 î 1 mm 36 — mm
ouiZodn*
iilper

cm2

OUî OOA-'
vifior

m E R iü ^

AUTOt^O

Pagine /



Marque
Marc» ALFA ROMEO

Modèle
Modello 33 S16V PERMANENT 4

No Homol. ^  ^ 4 5 0
NO Omologazione_____________

NO Ext. 
NO Eit. 02 / 0 2  KO

25 26

27 _2a_

?

Pagina —d lL .



Marque
Marca _ ALFA ROMKn

Modèle
Modello 33 S16V PERMANENT 4

NO Homol. A -  5 4  5 6
NO Omologazione_____________

0 2  / 0 2 V O

[ î (  F . I . S . A .

•-* Paaina



Homologation No
Omologazione NO

A U T O M O B I L E  C L U B  D ’ I T A L I A

COMMISSIONE SPO R TIVA A U T O M O B lL IS T IC A  IT A L IA N A  A * 5  4 5 6 
FEDERATION IN T E R N A T IO N A LE  DU SPORT AUTO M O BILE  Extension No/Estensione No

0 3 / 0  3VO
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

! I ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis 
Evoluzione del tipo; dal numéro di telaio_________

I I VF Variante de fourniture / Variante di fornitura

1 ^  VO Variante option / Variante in opzione

I I ER Errata /  Errata

Homologation valable dès le 
Omologazione valida dal__

01 JAN. 1994 en groupe 
in gruppo.

Co struct eur 
Costruttore.

ALPA ROME» Modèle et type 33 g -jgy PERMANENT 4 
Modello e tip o __________ ____________________

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

8.
803.

TRAIN ROULANT - PARTI ROTANTI
- Plaque porte-etrier pour freins AV 

Piastra porta pinza per freni anteriori 
Voir photo - Vedi foto 1

Photo 1

DEL'AÜTOMOBIU 
fi Place de la Concorde, 8 

’ T « in 08  P A R > ^

Pagina / .



Homologation NO
Omologazione No

A U T O M O B I L E  C L U B  D ’ I T A L I A

COMMISSIONE SPORTIVA AU TO M O BILISTIC A IT A L IA N A  A "5 4 5 6 
FEDERATION IN TE R N A TIO N A LE  DU SPORT AUTOMOBILE Extens'îon No/Estensione No

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

I I ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis 
Evoluzione del tipo: dal numéro di telaio_________

I i VF Variante de fourniture / Variante di fornitura 

i I VO Variante option / Variante in opzione 

ER Errata / Errata

Homologation valable dès le 
Omologazione valida dal__

01 JAN. 199A en groupe 
in gruppo.

Costructeur 
Costruttore.

0 4 / 0  1 Bt

AIPA HOMEO 3 3  g FETOIANENT 4
Modello e tipo_____________ __________________

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

pag, 1 0

3 .

321.

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES - INPORMAZIONI COMPIEMENTARI 
MOTEUR - MOTORE 
Culasse - Testata
e) Angle entre l'aae de la soupape d'admission et celui 

de la soupape d'échappement
Angolo tra l'asse délia valvola di aspirazione e 
quelle délia valvola di scarico

0®Aü-LIEU /  ANZICHE 
LIRE / lEOGERE . : 41'

F£0£fiATICN INTERKATIOMALE 
DE L'AUTOMOBILE 

8, Place de la Concorde, 8 
7 5 0 0 8  P A R IS

Pagina / .



A U T O M O B I L E  C L U B  D ’ I T A L I A
COMMISSIONE SPORTIVA A U TO M O BILISTIC A  IT A L IA N A

Homologation N°
Omologazione No

A - 5  4 5 6|
FEDERATrON IN TE R N A TIO N A LE  DU SPORT AUTOM OBILE Extension No/Estensions No

0 5 / 0  2 EB
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis 
Evoluzione del tipo: dal numéro di telaio_________

I____ j VF Variante de fourniture / Variante di fornitura

I____ j VO Variante option / Variante in opzione

ER Errata / Errata

Homologation valable dès le 
Omologazione valida dal__ 01 JAN. 1994 en groupe 

in gruppo.

Co struct eur 
Costruttore. ALPA ROKEE Modèle et type 4

Modello e tipo_____________________ ______

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

pag. 14 UBSSIWS / DISHINI
Orifices de la culasse ( admission et échappement ), 
de collecteur d'admission cSté culasse et de collecteur 
d ’échappement c5té culasse
Orifizi délia testata ( aspirazione e scarico ), 
del collettore di aspirazione lato testata e del 
collettore di scarico lato teztata
Au-lieu des dessins de la pag« 14 voir les 
dessins suivantes
Invece dei disegni délia pag. 14 vedere i 
disegni seguenti

FEDERATION INTERNATIOKALE 
DSUAUTOMOBIL6 

8, Place de la Concorda, 8 
P A R IS

Pagina /.



Marque
Marca _ ALFA ROÎÎE» A - 5  4 5 B

DESSINS/DISEGNI
0 5 / 0  2 ER

Moteur / Motore

I Orifices d'admission de la culasse, face 
collecteur

Orifizi d'aspirazione délia testata, 
lato collettore

yr/STft ÙA

Orifices du colleaeur d'admission, côté 
culasse

Orifizi del collettore d'aspirazione, 
lato testata

R  13 .S ±  1.5

K .  8 ,2  i  1,0

K. I3.S

4-9 ± 2

R . 8 , 2 ± t , S
y t ^ T A  DA A

R. 13.5+/.

4 9 1 2 . R. /3.5 ±  1.5

111 Orifices d'échappement de la culasse 
face collecteur

Orifizi di scarico délia testata. 
lato collenore

IV Orifices du colleneur d'échappement 
côté culasse

Orifizi del collettore di scarico, 
lato testata

|— : .3 8 Î2

FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L’AUTOMOBILE 

8, Place de la Concorde, 8 
7 5 0 0 8  P A R IS _____



AUTOMOBILE CLUB DMTALIA
COMMISSIONE SPORTJVA AU TO M O B IL ISTIC A  IT A L IA N A  
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation NO
Omoiogazione N°

N ■ 5 4 5 6 N

FICHE COMPLEMENTAIRE D'HOMOLOGATION EN GROUPE "N " 
SCHEDA D'OMOLOGAZIONE COMPLEMENTARE IN GRUPPO "N '‘

Homologation valable à partir du 0 1 JUIN 1992
Omoiogazione valida a partira dal_________________

prononcée par 
pronu nciata da F. I .  S. A

En complément de la fiche de Gr. A n°
A complemento délia scheda di Gr. A n° 54  5 6

IMPORTANT;
La présente fiche comporte toutes informations complémentaires à la fiche d'homologation de base de Gr. A pour la partici­
pation du véhicule en groupe "N ". En cas d'information contradictoire, seule l'information figurant sur la présente fiche 
complémentaire est à prendre en considération pour le Groupe "N ".

IMPORTANTE:
La présenta scheda comporta tutte le informazioni complementari alla scheda d'omologazione di base di Gr. A par la partecipa- 
zione del veicolo in gruppo "N". In caso di informazione contraddittoria, la sola informazione che figura sulla présenta scheda 
complementare é da prendere in considerazione per il Gr. "N ".

1. DEFINITIONS / DEFINIZIONI

ALFA ROMEO101. Constructeur 
Costruttore _

102. Oénomination(s) commerciale(s) — Modèle et type
Denominaziona(i) commerciale(i) -  Modallo e tipo 33 S 16 V PERMANENT 4

103. Cylindrée totale 
Cilindrata totale.

1.712
O T 1'

Z  DIMENSIONS, POIDS / DIMENSIONI, PESO

850201. Poids minimum 
Peso minimo_

205. Hauteur minimum centre moyeu de roue / 
ouverture du passage de roue 
Altezza minima centro mozzo dalla ruota / 
apertura del passaggio délia ruota

kg

« U T O ttO ^



Marque
Marca ALFA ROMEO

Modèle
Modeilo S 16PERMANKNT Æ.

N° Homol.
NO Omologazione

N " 5 4 5 8 M
zione_______   ^1*

207. Voie maximum AV
Carreggiata massima Ant— 1 . 445-

208. Garde au soi minimum
AKezza minima dal suolo. IL

AR
Post 1.40Q-

mm
Edroit de la mesure 
Punto délia misurazione - U -

mm

3. MOTEUR /  MOTORE

302. Nombre de nipports 
Numéro dei supporti.

308. Volume minimal total d'une chambre de combustion 
Volume minimo totale di une camera di combustione.

46.5

309. Volume minimum d'une chambre de combustion dans la culasse 26.9
Volume minimo di une camera di combustione nella testata

310. Rapport volumétrique maximum (par rapport à l'unité) 
Rapporto volumetrico massimo (in rapporto ail unità) _

311. Hauteur minimum du bloc-cylindres 
Altezza minima del blocco cilindri — 399.5

_ m -2 .

cm*'

cm*

l ' F TS .
313. Chemises 

Camicie

317. Piston 
Pistone

b) Matériau 
Materia le . I L

a) Matériau ALLIAGE D.ALLUMINIUM 
Materiale T.KGA D.ALLUM'INIO---

b) Nombre de segments 
Numéro dei segment!

c) Poids minimum 
Peso minimo — 500

35 +- 0,1d) Distance de la médiane de l'axe au sommet du piston 
Distanza dalt'asse dello spinotto alla sommité del pistone _ _ _ _ _ _ _  • —

e) Distance (+ /-) entre le sommet du piston au PMH et le plan de joint du bloc-cylindre 
Distanza ( V - )  fra la sommité del pistone al punto morto superiore e il piano délia guarnizione 
del blocco cilindri------------------------- ---------------- ------------------------------------------ -

f) Volume de l'évidemmentdu piston 
Volume dell'incavo del pistone----- 9 - 0,5

319. Vilebrequin i) Diamètre maximum des manetons 
Albero motore Diametro massimo dei perni-------

50

  mm

mm

  cm*

mm

320. Volant moteur 
Volano motore
c) Poids minimum avec couronne de démarreur et embrayage complet 

Peso minimo con corona d'avviamento e frizione compléta-----------

321. Culasse: c) Hauteur minimum
Testata: Altezza minima  ---------------------------------------- -
d) Endroit de la mesure

Punto délia misura F.WTRF. T.K3 P PT.AN PARAT,T.KI.ES-

TRA I 2 PIANI PARALLELI

127,8 mm



'̂larque
i^ r c a _ ALFA ROMEO Modèle

Modello 33 S16V PERMANENT 4
NO Homol
NO Omologazione

H ' 5 v n  N
)ne_______________ I I

322. Epaisseur du joint de culasse serré
Spessore della guamizione dalla testata serrata. 1.3 - 0 1

325. Arbre à cames e) Diamètre des paliers 
Albero a camme Diametro dei cuscinetti 
g) Dimensions de la came 

Dimensioni délia camma

27
Admission: 28 a  
Aspirazioneâ? ,2  B ■

mm

mm
28 mm

-3Z.

Echappement
Scarico

326. Distribution a) Jeu théorique pour la distribution 
Distribuzione Gioco teorico per la distribuzione

A» 28 
B- 37.35

Admission 
Aspirazione Ç

mm
mm

Echappement 
.mm Scarico 2_

b) Avance à l'ouverture (avec jeu théorique *326 a*)
Anticipo aU'apertura (con gioco teorico *326 a')
Admission ~ avant/après PMH
Aspirazione. prima/dopo il PMS

c) Retard à la fermeture (avec jeu théorique '326 a') 
Ritardo alla chiusura (con gioco teorico '326 a')
Admission 
Aspirazione.

avant/après PME 
prima/dopo il PMI

Echappement 
Scarico.

Echappement 
Scarico

avant/après PME 
prima/dopo il PMI

avant/après PMH 
prima/dopo il PMS

d) Levée de came en mm (arbre démonté) 
Alzata délia camma in mm (albero snwntato)

Admission /  Aspirazione

(dessin art. 325) 
fdisegno art. 325}

Echappement /  Scarico

.mm 9,35 .mm

_  y  ■, 8 ,9 2 mm + y - 8 ,9 2 mm
_  l y - 8 .7 0 mm + l y - 8 ,7 0 mm
_  l y - R,S4 mm + ly - . 8 .3 3 mm
_  s y - 6 ,41 mm + 3 y -, 6 ,3 9 _ mm
_  4 y - 3 .3 5 mm + 4 ? -. 3 .3 1 mm
_  e y - n mm + s y - . n. mm
_  ? y - n mm + 7 y - , 77 mm
_  9 y - / / mm + 9 y - . / / mm
_ io y - . / / mm + io y - . / / mm
_ i 2y - / / mm + i 2y - . // mm
_ i3 y - n mm + 13?-. 1/ _ mm
_ i5 y - n mm + i5 y - / / mm
Admiuioh /  Aspirazione

0 - 9.2 mm

_  y  - 9,17 mm + y - . 9,17 _ rnm
_  i y - 8.99 mm + l y - . 8,99 mm

l y - mm + 1 ? -. 8.66 mm
_  3 y - A Qg

4To3 mm + a y - . A on _ mm
4 y - mm + 4 ? - . 4;o3 _ mm
6 ÿ - 0 ,61 mm + 6y-_ 0 ,61 _ mm
? y - / / mm + 7?-_ / / _ mm
9 y - / / mm + 9y-_ / / .  mm

lo y - 11 mm + 1 0 ? -_ 11 . mm
i 2y - i l mm + i 2y -_ / / mm
i3 y - n mm + 13?-_ / / mm
i s y - .- U -------- .mm + i 5 y - _ -U ------- . mm

9,27
9.04

5“ - .
10 *-.
1S»- fi.67 
3y- 6.72
45»» 3.69

. mm 

. mm 

. mm 

. mm 
mm

y - ,  
te r-.
iy- 8.67

I L. 9 (F - 
.105“ -  
. iz œ -  
.1 3 ? -  
.I5CP-

. mm

J L mm
■ u

1 7 . mm
I L

+
+
+
+
+
+
+
+
+ 105“ -  
+ 120P- 
+ 135“ -  
+ 150P-

9,27
9,04

30P-__ 6:.72
4S°- 3.69
6 0 * -  û ,
75“ - ___
9 0 * -___

mm
mm
mm
mm

V f *
/ /
I L

- U -
r r

I L

mm
mm
mm
mm
mm
mm

TOLERANCE DE - 0,2 mm ET 
DECALAGE DE L'ENSEMBLE DES 
MESURES DE 2°.

TOLLERANZA DI - 
E SFASATUR.
DELLE MIS ^  (DI %



Marque
Marca _ ALFA ROMEO

Modèle
Modello 3 2 - RlfiV PFRMAMFMT A

N -  5 4 5 6
N° Homoi.
N° Omologazione_________ N

e) Levée de soupape en mm avec jeu théorique de distribution (art. 326 a) 
Alzata délia valvola in mm con gioco teorico di distribuzione (art. 326 a)

Admission / Aspirazione Echappement /  Scarico

Art. 326 b) avant/aprés PMH 
prima/dopo del PMS '

Art. 326 b)
0,0 mm

+ 100^
+ 120P
+ 140P
+ 16(7’
+ 18(J’
+ 20CP
+ 22Cr
+ 240P
+  2 6 0 ’

+  2 8 0 ’

+ 300’
+ 3205
+ 34(7*
+ 36CP

avant/apres PMB
prima/dopo del PMI =0,0

+ 1CX7’
+ 120P
+ 140P
+ 16(7’
+ 18(7’
+  200^
+  220’

+ 24(7’
+ 260^
+  2 8 0

+  3 0 0

+  3 2 0

+ 340^
+ 360P

327. h) Nombre de ressorts par soupape 
Numéro delle molle per valvole.

Admission 
A^>irazione
i) Caractéristiques des ressorts: Sous une charge de Kg, la longueur max. du ressort est de ^ ^ 2 ,5

(laratteristiche delle molle: Sotto uncaricodi 114 -0 4  Kg, la lunghezza massimadélia molla è di 130 ,5
k) Diamètre extérieur des ressorts

Diametro esterno delle molle_
m) Diamètre du fil des ressorts 

Diametro del filo delle molle_

EI 29.( 
2 2 .2

E 3.2 
I 2.9

.mm

.mm

E717I) Nombre de spires des ressorts 
Numéro delle spire delle molle 

n) Longueur libre maximum des ressorts 
Lunghezza libera massima delle molle

E51.8 
_I3S__

mm
mm

mm

38 .mm

328. Echappement 
Scarico
c) Diamètre de(s) sortie(s) du collecteur

Diametro della(e) uscita(e) del collettore.
k) (^ractéristiques des ressorts: Sous une charge de

(^ratteristiche delle molle: Sotto un carico di
• E PQ fiI) Diamètre extérieur des ressorts j  2212

Diametro esterno delle molle______________ mm
n) Diamètre du fil des ressorts E 3 ,2

Diametro del filo delle molle ^ _______mm

I)

E22
J-L4.

Nombre de ressorts par soupape 
Hjjumero delle molle per valvole.
^OBKg, la longueur max. du ressort est de 
ü04Kg, la lunghezza massima délia molla è di

m) Nombre de spires des ressorts 
Numéro di spire delle molle _

E7
17

o) Longueur libre maximum des ressorts 
Lunghezza libera massima delle molle.

EI

mm
mm

mm



Marque
Marca _ ALFA ROMEO

Modèle
Modello 33 S16V PERMANENT 4

NO Homo!. N " 5 4 5 6
NO Omologazione___________ N

329. Système anti-pollution
Sistema anti-inquinamento
b) Description

Descrizione ________

a) oui/non 
ii/no

330. Système d'allumage 
Sistema di accensione

d) Nombre de bobines 
Numéro delle bobine.

331. Capacité du circuit de refroidissement 
Capacité del circuito di raffreddamento

332. Ventilateur de refroidissement 
Ventola di raffreddamento 
c) Matériau de l'hélice

Materiale dell'elica_______

a) Nombre 
Numéro

NYLON
e) Type de connection

Tipo di collegamento _
ELETRIQUE/ELETRICO

b) Diamètre de l'hélice
Diaiiietro dell'elica 325_______

d) Nombre de pales
Numéro delle pale  ___________

f) Ventilateur débrayable ou\/né^
Disinnesto automatico si/rW

mm

333. Système de lubrification 
Sistema di lubrificazione 
d) Radiateur(s) d'huile 

Radiatore(i) dell'olio

c) Capacité totale 
Capacité totale. 

xyùUnon 
^ifno

e) Emplacement du/des radiateurs 
Ubicazione del/dei radiatore/i _

Nombre
Numéro

/ /

/ /

4. CIRCUIT DE CARBURANT /  CIRCUITO DI CARBURANTE

401. Réservoir e) Emplacement des orifices
Serliatoio Ubicazione degli orifizi AILE AR GAUCHE / PARAFANGO POST SINISTRO

402. Pompe(s) é essence a)   Electrique    Mécanique
Pompa(e) di benzina ULl Elettrica I_I Maccanica
b) Nombre 

Numéro.
d) Emplacement 30US LE CHASSIS ARRIER Débit maximum

Ubicazione SOTTO IL PIANALE POST_______  Portata massima

c) Marque et type BOSCH VOLUMETRIQUE 
Marca e tipo Rnsr:H A nAPSin.TRMT

l/mn

---------------
F.I.S.A. )isj



Marque
Marca _ ALFA ROMEO

Modèle
Modello 33 S16V PERMANENT 4

NO Homol. H - 5 4 5 6  „
NO Omologazione______________Il

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  EQUIPAGGIAMENTQ ELETTRICQ

c) Emplacement501. Batterie(s) 
Batteria(e)

b) Tension 
Tenslone. -L2-

502. Génératrice(s)
Generatore(l) 
b) Type

Tinn ALTERNATEUR /  ALTERNATORE

503. Phares escamotables: a) o^/non 
Fari retrattili '  •

>î i/
’ ^/no

Ubicazione

a) Nombre 
Numéro _

VOLUME MOTEUR/ VANO MOTORE

_L
c) Système d'entrainement

SIstema di trasmissione A COURROIE/ A CINGHIA

b) Système de commande 
SIstema di comando_ / /

6. TRANSMISSION /  TRASMISSIONE

A SEC /  A SECCO
602. Embrayage 

Frizione
a) Type 

Tipo.

603. Bofte de vitesse 
Cambio di velocità
e) rapports 

rapporti

f) Grille de vitesse 
Griglia di velocità

d) Diamètre du (des) disque(s) + 
Diametro del(dei) disco(i) 0 0 - 2 . mm

Manuelle /1
rapports
rapporti

yàanuale
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

-S
S
g0

Automatiqu
rapports
rapporti

e /  Atomatico 
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

1 3.143 44/14 X

2 1.864 41/22 X

3
1.323 41/31 X

4 1.027 38/37 X

5 0.854 35/41 X

AR/RV 3.001 34/11
Cons­
tante
Co-
stante

©©o
D  ©  ©  (_)

605. Couple final b) Rapport 
Coppia finale Rapporto. 3.888 c) Nombre de dents 

Numéro dei denti



Marque
Marca _ ALFA ROMEO

Modèle
Modello s i f iv  pfrmamttmt a

NO Homo!.
NO Omologazione

H ■ 5 4 5 0
N

7. SUSPENSION /  SOSPENSIONE

702. Ressorts hélicordaux
Molle elicoidali
a) Matériau 

Mater la le
b) Type progressif 

Tipo progressivo
c) Longueur libre minimale 

Lunghezza libera minima
d) Nombre de spires 

Numéro delle spire
e) Diamètre du fil 

Diametro del filo
f) Diamètre extérieur 

Diametro esterno

g) Caractéristiques des ressorts: 
Caratteristiche delle molle:

AV /  Ant. AR /  Post.

ACIER/ACCIAIO ACIER /ACCIAIO
oui/non
si/no

/

oui/non
si/no

/mm

/ /

^ mm

—  .........  mm

/  mm

/ mm ^  mm

Sous une charge de 
Sotto un carico di 
Sous une charge de 
Sotto un carico di

Kg, la longueur min. du ressort AV est de mm
Kg, la lunghezza minima della molla ant. e di mm
Kg, la longueur min. du ressort AR est de mm

^   Kg, la lunghezza minima della molla post, è d i - mm

703. Ressorts à lames A
Molle a balestra 2

^Lame maftreae / X  ^lame auxiliaire
'2è  lame / 3  “ 3è lame 14  “ 44 iame /  5  “ 54 lame

A ^Foglia maestra / X  '*fogi'a ausillaria 
2^2'fogiia  / 3 ^ 3 ‘ foglia /4 ^ 'f o g i ia  / 5 ^ 5 ‘ foglia

a) Matériau 
Materia le

b) Nombre d'éntriers
Numéro delle staff e delle molle

c) Longueur libre minimum 
Lunghezza libera minima

d) Largeur maximum 
Larghezza massima

e) Epaisseur 
Spessore

f) Courbure verticale maximale 
Curvatura verticale massima

mm mm

mm mm mm

mm mm mm

mm mm mm

a) Matériau 
Materiale

b) Nombre d'éntriers
Numéro delle staffe delle molle

c) Longueur libre minimum 
Lunghezza libera minima

d) Largeur maximum 
Larghezza massima

e) Epaisseur 
Spessore

f) Courbure verticale maximale 
Curvatura verticale massima

mm mm mm

mm mm

mm mm

mm



Marque
Marca _ ALFA ROMEO

Modèle NO Homol. N “  5 4 5 6 -,
Modello 33 S16V PERMANENT 4 no Omologazione______________ fV

704: Barre de torsion
Barra di torsione

a) Longueur efficace 
Lunghezza efficace 
mesurée de. - 
misurata dar
à
a

b) Diamètre efficace 
Diametro efficace 
mesuré à: 
misurato a:

c) Matériau 
Materia le

AV/_Ant AR /  Post.

mm mm

mm mm

706. Stabilisateur 
Stabilizzatore

a) Longueur efficace 
Lunghezza efficace

b) Diamètre efficace 
Diametro efficace

c) Matériau 
Mater iale

707. Amortisseurs 
Ammortizzatori

d) Diamètre extérieur 
Diametro esterno

e) Assiette du ressort réglable 
Sede délia molia regolabile

f) Distance assiette-fixation 
Distanza sede molla • Fissaggio

g) Diamètre de la tige de piston 
Diametro dell'asta del pistone

AV /  Ant. AR /  Post.

--------~ ^----------------- mm

18------------------------- mm

_ACIER/AOOTATO

mm

------------------ _______ mm
oui/non
si/no

mm

oui/non
si/no

mm /  mm



Marque
Marca ALFA ROMEO

Modèle
Modello 33 S16V PERMANENT 4

N° Homol. ^ 5 ’4 5 6 u
N° Omologazione______________ N

8. TRAIN ROULANT /  PARTI ROTANTI

801. Roues 
Ruote

a) Diamètre 
□la métro

b) Largeur 
Larghezza

c) Marque et type 
Marca e tipo

d) Matériau 
Mater iale

e) Poids unitaire 
Peso unitario

f) Dépôt entre plan de montage 
et extrémité intérieure 
Dissassamento tra il piano
di montaggio e l'estremitè interna

AV /  Ant. AR /  Post. Secours /  Scorta

5 1 /2 5 1 /2 5 1 /2
139 .7  mm 139 ,7  mm 139 , 7 mm

14 14
355 mm 355 mm 3bb

// /

/ /

/  Kg /  ko kg

/  mm /  mm mm

802. Emplacement de la roue de secours
Uble«k>n. d.11. mot. d i« » r t .  DANS LE COFFRE A' BAGAGES/ HEL VAMP BAGAGLI

9. CARROSSERIE /  CARROZZERIA

901. Intérieur 
Interne

c) Climatisation 
Climatizzazione

(^i/non
n/no

d) Sièges AR /  Ant. AV /  Post.
Sedili
d1) Type

Tipo SEPARES/SEPARATI SEPARES/SEPARATI
d2) Appuie-tète oui/nôs- oui/non

Appoggiatesta sl̂ sw- -ei/no
d3) Poids

Peso i4 .? n o  ko kg

d4) Siège AR rabattable
Sedile posteriore ribaltabile

e) Plage arrière oui/pad
Ripiano post. si/pe'

oui/non
si/no PLASTIQUE + MOQUETTE

e1 ) Matériau
Materiale PLASTICA +MOQUETTE

90Z Extérieur 
Esterno

n) Essuie-glace AR otrt/non
Tergicristallo posteriore .st/no

9



•Marche
* Mar(-a ROMEO

PHOTOS/ FOTO 
Moteur /  Motore
AA) Piston de profil 

Profiio dei pistone

Modèle
Modelio 33 S16V PERMANENT 4

N° Homoi.
NO Omoiogazionei - 5  4 5 6 N

BB) Echappement complet 
Scarico compieto

Transmission /  Trasmissione
CC) Embrayage complet 

Frizione compléta

EE) Roue de secours dans son emplacement 
Ruota dl scorta nel suo alloggiamento

0 E42mm 0 E48mm

0 ESOmm

Train roulant /  Parti rotanti 
00) Roue nue (vue de 3/4) 

Ruota nuda (vista di 3/4)

Carrosserie /  Carrozzeria
FF) Siège démonté avec ses accessoires 

Sedjle smontato con i suoi accessori



ALFA ROMEO
Marua ----------

Art» 706

Modéla
Modtllo S16V PERMANENT 4_

NO Homoi. N - 5 4 5 6
NO Omologaziona ,—---------------

NO Ext. 
NO Est.

STABlLISATEim AV* (Voir pâge 8) 
STABILIZZATORE AMT. (Vedere pagina 8)

* “

I M ----------1

------------------------  A .
-------------------T * --------------'



Homologation NO
Omologazione N°

A U T O M O B I L E  C L U B  D ’ I T A L I A
COMMISSIONE SPORTIVA A U TO M O BlLISTIC A  IT A L IA N A  H * 5  4 5 6 
FEDERATION IN TE R N A TIO N A LE  DU SPORT AUTOMOBILE Extension No/Estensione No

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

 ̂ I ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis 
Evoluzione del tipo: dal numéro di telaio_________

I____ i VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura

I I VO Variante option /  Variante in opzione 

ER Errata /  Errata

Homologation valable dès le 
Omologazione valida dal__ 01 JAN. 199A en groupe 

in gruppo.

Co struct eur 
Costrunore.

0 1 / 0 1  a

N

ALPA ROME» Modèle et type g PERMANENT 4
Modello e t ip o ______________________________

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

3.
317.

<9

TOTEUR / TOTORE 
Piston - Pistone
e) Distance ( +/- ) entre le somiret du piston au PMH 

et le plan de joint du bloc cylindre 
Distanza ( +/- ) fra la sommitâ del pistone al 
punto morto superiore e il piano délia guamizione 
del blocco cilindri

- au-lieu / invece di:
- lire / leggere :

0 - 0 ,15  nim, 

0 1 0,15 mm.

FEOcflADüN INTERWationaÎI 
OE L’AUTOMOBILE 

8, Place de la Concorde, 8 
_  7 5 0 0 8 P A R IR
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.1
Homologation N°
Omologazione NO

A U T O M O B I L E  C L U B  D ’ I T A L I A  r
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOM OBILISTICA IT A L IA N A  N “ 5 4 5 6 
FEDERATION INTERNATIO NALE DU SPORT AUTOM OBILE Extension No/E«enslone No

0 2 /  0 2 ER

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE OFFICIALE FISA

□ ET

1— 1 
L J VF

□ VO

S ER

Evoluzione del tipo: dal numéro di telaio.

Homologation valable dès le 
Omologazione valida da l___ 01  AVR. 1994
Costructeur 
Costruttore. ALFA ROMEO

en groupe 
in gruppo.

N

M ^èleettype 3 3  g PBRMANMT 4
Modello e tip o _______________________________ __

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descr'izione

pag. 3 3.

325.

326

MOTEUR - MOTORE 
AU-LIEU / ANZICHE
Arbre à cames 
Albero a camme
g) Dimensions de la came 

Dimensioni délia canna
Admission; 28 a  ■ 28
Aspirazioneâ? ,2 B * __3Z_

Echappement
Scarico

A -  28 
B- 37.35

mm

d) Levée de came en mm. ( arbre démonté )
Alzata délia camma in mm, ( albero smontato )

FEDERATION INTERfWTlONAU 
DEUAUTOMOBiU 

8. Place de la Concorde, 8 
7 5 0 0 8  P A R IS



Marque
Marca _

ALP A ÎS)I.!B0 Modèle
Modeiio.

33 S 16V PSRMAI'JENT 4 NO Homol. N “ 5 4  5 6
NO Omologazione_____________

N°M  0 2 / 0  2 EB
Page ou ext. An. Description
Pagina o est. Art. Descrizione

Adm iuion /  AjpirxziotM Echappement /  Scartco

0 - 9 mm 0 - 9 35=. mm

_  y B.92 , mm + y - . 8 ,9 2 mm -P - 9 .2 7 _ mm + 5“- 9 ,2 7
_  10“-  . 8 .7 0 . mm + 10“- . 8 .7 0 mm 10P« 9 ,0 4 _ mm + 10“- 9 ,0 4
_  15“-  . . mm + l y - . 8 .3 3 _ 15“-  8 ,8 7 _ mm + 15“- 8 .6 7
_  3 c r - . 6 ,41 mm + 3 t r - . 6 ,3 9 mm . 3 t r -  8 .7 ? _ mm + 30*- 6 :7?
_  4 5 *- ._3 .3 5 mm + 4 y - . 3 .3 1 mm 45“-  3 .6 9 1 mm +  45 *- 3 .6 9
_  6C7- _-0 .2 3 mm + e y - . mm _ GfT- 0.3P _ mm +  fiO“- n 3R
_  7 ? -  _ 7 / mm + 7 y - .

n^ i3
__ mm 7!P - _ mm + 75“- ; ;

_  9Cr- _ / / mm + 9 y - . / / _ mm o r -  / / _ rnm + fiO“- / /
_ 1 0 ? -  _ mm + i o y - . / / _ mm 1Ü5*- / / _ mm +  1 0 ? - / /
- 1 2 0 * -  _— / / __ mm + i 2 y - . / / — mm 12D f- /  / _ rnm + 170*- / /
_135“-  _ n mm + i s y - . ' V -  mm 135*- / / mm + 1 3 ? - T !
— ISO*- _ / / _mm + i 5 y - . n _ mm is t r -  / / mm +  150*- / /

Admi»k>n /  Aipimk>m

0 -

-  y  - _ 9 ,17 mm + y - 9 ,1 7
TOLERANCE- l y -  _ 8 ,99 mm + l y - 8 ,9 9 DE - 0,2^Tim ET

-  l y -  _ a.fifi mm + ly - R.fifi
_  30“- -6-. 88— mm + 3 y - A QQ

C. X. £.NSEMBLE DE:s

-  4 y -  _ i , 0 3 mm + 4 y - 4 ,o 3 MESURES DE 2 “ .
_  60“ - 0.61 .mm <f 6 y - 0 ,61
_  7 y - / / mm t  7 y - _ //_  90“ -

n*h.
• + 90^- / / TOLLERANZA DI - 0.2 mm— l o y -  _ : + i o y -

_12D“- U mm . + I 2 i r - // E SFASATURA DELL'INSIEME
_ i 3 y - M  • mm + i 3 y - // +
_150“- .mm + iso *-_ // - mm

PELLE MXSu!RE DI -  2 “

mm

mm

mm

mm

FEDERATION INTERNATIONALE 
DELAUT0M085LE 

8, Placo do la Concorda, 8 
7 5 0 0 8  P A R IS
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r Marque
Marca _

ALFA ROr-EO Modèle 2,2 s 1 6 V  F E R IW IE N T  4  
Modello________________________

NO Homo!. N *“ 5 4 5 6
NO Omologazione_____________

NO Ext.
NO Ejt. 0 2 / 0  2 EB

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

LIÏÏS / LECGBRE

3 2 5 . Arbre à cames 
Albero a camme
g) Dimensions de la came 

Dimensioni della camma

326.

Admission;
Aspirazione:

Echappement
Scarico

2 8  i P , 1  

3 7 , 5 1 0 , 1
A = mm A =_£® _^_£»^ mm 

mm B =  ̂ mm

A -  28 Î  0 ,1A = ______________* mm
R =  3 7 , 3 5  ±

Admission /  Aspirazione

d) Levée de came en mm, ( arbre démonté )
Alzata délia camma in mm, ( albero smontato )

Echappement /  Scarico

0 = 9 mm 0 = 9 1 3 5  mm

5" = 8 | 9 . mm + 5“ = 8 , 9 mm 5“ = 9 , 3 mm +  .«5» = 9 , 3 mm
1 0 *= 8 » 7 . mm + 10* = 8 , 7 mm 10P = 9 , 0 mm +  10P = 9 , 0 mm
15“ = 8 , 3 . mm + 15* = 8 , 3 mm 15“= 8 , 7 mm +  1.S“ = 8 , 7 mm
30P = 6 . 4 . mm + 30P = 6 , 4 mm 30“ = 6 , 7 mm +  30P = 6 , 7
45" = 3 , 3 . mm + 45“ = 3 , 3 mm 45“ = 3 , 7 mm +  4!? = 3 , 7
60P = 0 , 2 . mm + 60P = 0 , 1 mm 60* = 0 , 4 mm + fiO> = 0 , 3
75* = 0 . mm + 75* = 0 mm 75“ = 0 mm +  7.'5» = 0 mm
90P= 0 . mm + 90P = 0 mm 90“ = 0 mm + 90P = 0

105“ = 0 . mm + 105“ = 0 mm 105“ = 0 mm +  105» = 0

120P = 0 . mm + 12(7 = 0 mm 120P = 0 mm +  120> = 0

135“ = 0 . mm + 13y = 0 mm 135“ = 0 mm + 135“ = 0

150*= 0 mm + 150* = 0 mm 150* = 0 mm + 150* = 0 mm

Admission /  Aspirazione

0  = 9 , 5  mm

5“ = 9 , 4 . mm + 5“ = 9 . 4 mm
10* = 9 , 2 . mm + 10* = 9 , 2 mm
15“ = 8 , 8 . mm + 15“ = 8 , 8 mm
30*- 7 , 0 . mm + 30* = 7 , 0 mm
45“ = 4 , 2 . mm + 45“ = 4 , 2 mm
60* = 0 , 9 . mm + 60* = 0 , 9 mm
75“ = 0 , 1 . mm + 75“ = 0 , 1 mm
90* = 0 . mm + 90* = 0 mm

105“ = 0 . mm +105* = 0 mm
120* = 0 . mm +120* = 0 mm
135“ = 0 . mm + 135“ = 0 mm

_150*» 0 mm + 150* = 0 mm

Tolérance de i 0,2 mm, et decalage de 
l'ensemble des mesures de i 2®
Tolleranza di j; 0,2 mm, e sfasatura 
dell'insieme delle misure di i 2°

FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE 

8. Place de la Concorde, 8 
75008 PARIS
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